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K. F. föeninik. — Fényes ábrázatupadisah, irn’ itt hoíom  az utolsó 
W . S. szultán. — Hónom alá gyönyörű, ihol a kezkenőm, uj babám!

A  H Á R E M  T I T K A .
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A LEJTÓN FÖLFELÉ.

E rős nagy Isten a természet,
Törvényei föltétlenek.

Mindent, mi van, hódolni késztet,
Itt nincsenek kivételek.

Csak hű minister el nem ismer 
Istent se’ Bécs felett urul —1 '

Apponyi Bécshez hű minister 
S a lej tón — fölfelé gurul.

Az anyaföld vonzó erője, *
Mióta a Burg vonja őt,

Már Anteüszt nem csinál belőle, 
Lesújtva nem nyjer uj erőt.

Mi nékúnk lenn, az néki fönn  már,
S feljebb jut 6, ha leborul.

Apponyi már csak fejtetőn jár,
S a lejtőn — fölfelé gurul.

Mit néki a föld középpontja!
Hisz’ Bécs a világ közepe.

Keservét rá hiába ontja 
A pukkadt darabont-epe.

Hogy szívesen már fenn  hallgassák, 
Peng baritonja lágy’ hurul.

Apponyit vonja a magasság,
S a lejtőn — fölfelé gurul.

Pirosfehérzöld csendőr-kardbojt,
Magyar vezényszó, tulipán —

S száz más, miért rég annyi baj volt: 
-A  múlt csal-étkei csupán.

S a ripsz-rapsz öltött szélbal e lvek? — 
Elpárologtak kámforul.

Apponyi minden terhet elvet,
S a lejtőn — fölfelé gurul.

A hires publica honestas 
Elrugatott már eleve.

Már frázisul használja ezt más,
Ki még minister nem leve.

Ah, Ő a késve nyert hatalmat 
Nem játssza már el botorul,

Apponyi m ost klotürt szavalgat,
, S a lejtőn — fölfelé gurul.

S vele gurul e kába ország 
Az összmonarchiába már. 

Magasból néz le ránk az osztrák: 
így már fölérünk — s bízva vár. 

Beolvad a kétfejű sasba
A vedlett ős magyar turul — 

Apponyi csalja e magasba,
Ki lejtőn r*- fölfelé gurul.

O R S Z Á G G Y  Ü L É  s .

Návay alel nők. —  Tekintettel arra a szomorú 
körülményre, hogy osztályparlamentünkben az egymás 
hazafias cselekményeinek őszinteségében, tisztaságában 
és önzetlen voltában való kételkedés különösen a 
dissidens képviselő urak részéről erősen lábra kapott : 
fontos dolognak tartom, hogy Polőnyi Géza képviselő 
urnák e tárgyban való indítványa sürgős tárgyalás 
alá vétessék. (Nem kell! Tárgyaljon Benke bíróval!) 
Örömmel konstatálom, hogy a parlament többsége 
mér eleve is az indítvány tárgyalása mellett nyilat­
kozott meg, ennélfogva fölteszem a kérdést, kivánja-e a 
t. Ház, hogy Polőnyi Géza képviselő urnák e tárgyban 
benyújtott indítványát azonnal tárgyalás alá vegyük, 
vagy ne vegyük? Az igennel szavazók felállanak . . .

Polőnyi (egyedid feláll). Kívánjuk!
Návay (az orrát fújja és behunyja a szemét, mint 

a rosszul sikerült kap pan, mikor kukorékolni próbál). 
Kimondom a t  Ház határozatát. A  többség, amint 
látom, elfogadja. (Viharos ellenmondások:. Ellenpróbát 
kérünk !) Kérem, ehhez joguk is van; de nekem viszont 
megvan az a jogom, hogy az ellenpróbázókafc leintsem. 
A  határozatot már kimondfcam. Polőnyi ur indít­
ványa következik.

Polőnyi (diszmagyarban feláll és felolvassa az 
indítványát. Az ördög se hallgatja, őrült zaj. Lengyelék 
czigánykereket hánynak mérgükben; egy szót sem értenek
az egészből).

Návay. —  Amint látom, a t; Ház megértette, 
sőt valószínűleg magáévá is tette , . ;

Lengyel. — Nem vagyunk Polónyiak, hogy 
mindent magunkévá tegyünk. (A »Nap<-ból csinált 
papiros-puskákkal durrogai.)

Návay. — Lengyel ur a mentelmi bizottságot 
óhajtotta. Óhajtása parancs. (Meghajol.) Mint méltöz- 
tattak érteni, Polőnyi képviselő ur azt indítványozta, 
hogy a ház-szabályok kezelése körül támadt kételyek, 
de meg egyebek, a parlamenti életben fölmerülő poli­
tikai tarka-macskák mindenkor a politikai becsület­
szóra való hivatkozással szankczionáltassanak; úgy 
hiszem, t. Ház, hogy ez az indítvány régen érzett 
hiányt óhajt pótolni és mint ilyet a t. Ház többsége 
kész örömmel fogadja. (Mély csend.) Ennélfogva föl te­
szem a kérdést, elfogadják-e az urak Polőnyi képvi­
selőtársuk indítványát, hogy ennek a parlamentnek



1908 . Január 26, B o r s s z e m  J a n k ó

az életében, működésében a politikai becsületszó fontos 
tényezővé, mintegy alkotmánybiztositékká váljék?

Polónyi (megint egyedül áll,)
Návay (rá se pislant.) Kijelentem, hqgy a nagy 

többség a Polónyi-féle indítványt elfogadta. (Viharos 
ellenmondások. Kérjük az ellenpróbát l) El is rendelem. 
(Polónyin kívül mindenki (ül,)

Návay. — Az ellenpróba is az én elnöki ki­
jelentéseim alaposságát igazolja. (Padveréses tiltakozás,) 
Micsoda?! Valaki kételkedni mer? En lelkiismeretesen 
számoltam. Különben is az elfogadott indítvány alapján 
van szerencsém álláspontom igazolására becsületsza­
vamat bemutatni. (Kínos csönd,) Ezt vártam. A  be­
csületszó mindent pótol, de a becsületszót nem pótol­
hatja semmi. /_  _ ^  \ ;v

Polónyi. — Az alelnöki kijelentés után több 
dologban óhajtanám becsületszavamat bemutatni. (Álta­
lános szörny üködés.)

Szappanos István (sírva,) Rég veri már a 
magyart a teremtő!

Lengyel Z. — Indítványozom, hogy Polónyi 
indítványát az esküdtszék elé utaljuk.

Wekerle. — Ne csináljunk veszedelmes precze- 
denst. Utoljára a becsületszóra mindnyájunknak szük­
ségünk lehet. (Helyeslés )

Andrássy. — Úgy van. Ha megkérdezzük a 
nemzetet, hogy jó lesz-e a revízió meg a plurális 
választójog, a tagadásokkal szemben mivel erősítjük 
álláspontunkat? Májusban választások lehetnek. Az 
ország szine előtt figyelmeztetem a koalicziót, hogy 
szerezze meg a becsületét. (Lehetetlen! Időrabló munka! 
Ne vesztegessük az időt!) Bocsánat, én nem tárgyi 
tény álladókról beszéltem, csupán szavakról.

Jekelfalussy. ~  A párbaj se kutya. Hiszed, 
nem hiszed ; ha nem hiszed, tartsd a hasad, hadd 
lövök bele. (Henczék helyeselnek.)

Návay. — Reaszummálom az indítványokat. 
Mondjuk ki a becsületszót és a párbajt a politikai tisz­
tesség hiteles biztosítékának. Kiki tetszése szerint 
használja. Jó lesz, mert senki se rántott le az elnöki 
székből; ergo az indítványokat becsületszavamra el­
fogadottnak jelentem ki, megtoldván azzal, hogy 
becsületszavunkat kölcsönösen respektálni tartozunk 
még mi is. (Éljenzés. Mindenki siet a becsületszavával 
egy e l  mást elintézni. A nagy zajban Návay több javaslatot 
napirendre tüzt elfogadj tárgyalj megszavaz, kihirdet — 
becsületszóra.)

Eyy főherczeg albumába.
Pozsony—Bécs között fújnak a szelek, 
írhat a főherezey még sok levelet. 
Remélem, Fenség, hogy addig elvár,
Míg a bécsi hegyeken a villamos nem Jár. 
(Magamba'):
Várhat, Fenség, elvárhat,
.Vinig Kmety elfárad.

Uj P lu ta rc h o sz .

Schmerling lovag :j megcsináltál az alkotmány,
) a provizó-1

Wekerle Sándor: ) riumot I a házszabály-revízió 
tárgyában.

*

Schmerling lovag: 
Wekerle Sándor:

Schmerling lovag: 

Wekerle Sándor :

mint a 
közigazga­
tási bíróság 

elnöke

a jól meg­
érdemelt 
penzióból

vonult a jól megér­
demelt penzióba. j

megtértj amint illik, 
földanyánk Ölébe. 
Gusztust kapott a 
feltámadásra.

Schmerling lovag: 

Wekerle* Sándor:

i f f

Ellenben

Uram irgálmazz sze­
gény bűnös lelkének! 
Még azután meg­
kapta a, Szent-Ist- 

ván-rendet, a kanyarót, a gyermekágyi lázat, az oszt­
rák báróságot s mint egy uj, vagyonos mágnás-nem­
zetség jól táplált Őse száll alá a sziirt&i teljesen uj 
családi kriptába.

Mameluk-kesergő.

Mottó: A császár, a császár! . . , 
A villamos, a villamos 
A pozsony-bócsí villamos,
Még meg sincs s már kisiklott.
Ha Návay erőszakos,
Ha Szentiványi bánatos —
Baj támad nyomban itt-ott.

Wekerle ül, Wekerle ül 
A fókezőben egyedül 
S remeg, mit mond a császár ?
Ő adna szívesen jegyet.
Esetleg egy szakasz-jegyet,
Min Pressburg-Wienbe átszáll.

A vonalon, a vonalom 
A pozsony-béesi vonalon 
Hevernek roncsok, hullák.
Oh borzalom, oh borzalom,
Oda a bécsi vonzalom! —
S leszünk mi újra nullák.

Üzenet az égből.
G róf B a tth yá n y

JTépviselóh
A k i korpa, közé k everedik , m eg­

eszik  a — dem okra ták .
P is ta  g r ó f.



D n ézi és G ab i u n tiq u ú riu so k . — Mihály bácsi, János gazda, csak a mi boltunkban vásároljon 
kelm ed! Ez nem szédelgés uj ruhákkal, ez valódi uraságoktól levetett darab. Lássa kend, az a nagyságos ifiur 
hordta kényesen, mig le nem huztuk róla, mert bankrót lett a szegény . . .

A Z  O C S K A S Ö R O N .
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A J U N K T I M .
Mádon-e, vagy hol, lemaradt a vonatról Libatopp 

Áron, a jámbor újhelyi borfaktor.
Körülnéz a falun, sehol kóser kocsma, ahol meg­

ebédelhetne. Sebaj, akad vendéglátó hitsorsos, aki talán 
megembereli a maga asztalához.

Beállit az egyik falubeli zsidóhoz s azzal a 
furfanggal, hogy mindjárt szívesebben látják, ha nem 
puszta kenyérpusztitónak jön, hanem egy kis >üzlet« 
szerin, körülnéz a házban, mire lehetne gseftelni?

Megpillant a falon egy lülefet. (Szárított húsvéti 
pálmaág.)

— Ejnye, milyen gyönyörű lülef! Ilyenre vá­
gyódom rég. Adják el nekem, megveszem tiz forintért.

»Szükesz után lülef*, ez a világon a leginkább 
divatjamúlt, semmitérő bóvli. A  házigazda ezer öröm­
mel ráállott.

Asztalhoz ültek; fájinul megfautóztak. Mikor 
már ebéd után ejtőznének, Libatopp Áron észhez ka­
pott, hogy mi a hétágu sárga fenének vett ő egy 
ócska lülefet tiz pengőért, mikor uj korában se ér 
többet kettőnél?

Hogy lehetne ezt a nagyon rossz üzletet tisz­
tességgel »visszacsinálni« ?

A  mint ezen ógg-mógg, látja, hogy az udvaron 
nyújtózkodik a házi macska, czirmos öreg tarka kandúr.

— Atyáim istenére, sose láttam ilyen nagyszerű 
macskát. Bírnom kell, ha mindjárt húsz pengőm 
bánja is.

A  házigazda nosza kap a vendég különös 
vásárló kedvén, azon teli hassal rohan ki az udvarra, 
hogy megfogja a drága kandúrt.

Hanem persze ez nem értette a tréfát, még össze 
is karmizsálta kezét, pofáját, ahogy utána kapkodott 
s azzal felszaladt az eperfa legislegtetejébe, onnan 
köpködött le kiizzadt, élűiéit gazdájára mérgesen.

Libatopp Áron roppant mód elkeseredett az 
eredménytelen macskavadászaton s lemondóan jelen­
tette ki, hogy neki bizony nem kell a lülef a macska 
nélkül. Mert hogy mi hasznát is tudná igy magánosán 
venni ?

*
A  koalicziós kormány is igy járt ezen a héten.
Neki kellett a klotür a választási reform czimén.
Aztán nyakába szakadt a reform klotür nélkül.
Mit kezdjen szegény Wekerle a lüleffel macska 

nélkül ?

A  C e i i t r a l p a r l a m e n t  f e l é .
—  Kép a jövőbüL —

Elnök. —  Megnyitom az ülést. Napirenden: 
Magyarországnak az osztrák császárságba való beke­
belezése. A ministerelnök urat illeti a szó.

K ossuth Ferencz m inisterelnök. —  T. H áz! Van 
szerencsém benyújtani a bekebelezésről szóló törvény­
javaslatot. Miután a függetlenségi párt a legtisztább

hazafias indokoktól vezéreltetve határozta el magát 
arra, hogy édes hazánk sorsát a hatalmas Ausztriával 
való beolvadás utján biztosítsa, természetes, hogy a 
magyar függetlenség ellenségei: Lengyel Zoltán, Bánffy 
Dezső, Yázsonyi és Bokányi urak meg akarják 
obstruálni a javaslatot.

Fölkiáltások. —  Hazaárulókí Hazátlanok!
K. F. — Ennek folytán kénytelen volt a kor­

mány egy egyszerű bővített mondatba összefoglalni 
a történelmi fontosságú javaslatot, amely igy szól: 
^Magyarország az osztrák császárságba bekebeleztetik 
és képviselőit a wieni Centralparlamentbe küldi.« 
(Zajos éljenzés és taps a szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor. — Már régen kellett volna! 
Akkor nem hatalmasodtak volna el rajtunk a nemzet­
rontó Tiszák.

Holló Lajos. — Gyalázat! Még most is rágal­
maznak bennünket.

Az elnök. — Százötven képviselő a javaslat 
sürgősséget kéri kimondani. Ehhez a magam részéről 
is hazafias lelkesedéssel hozzájárulok. Kimondom, hogy 
az ülés permanens. A  vitát megnyitom.

Lengyel Zoltán. —  T. Ház! A többség vak­
merő árulására nincs szavam . .  .

Batthyány Tivadar. — Nagyon helyes. Tehát 
eláll a szótuL

Az elnök. — Minthogy a képviselő urnák nincs 
szava, olybá tekintem, mint aki elállt a szólás jogától. 
(Viharos hoch!) Következik Bánffy Dezső.

Bánffy Dezső báró. — Az önök merénylete 
eltörli Magyarországot a föld színéről . . .

Hoitsy Pál. — Szóval: nincs többé Magyarország.
Az elnök. — Ha ez igy van, akkor a képviselő 

urnák tárgy hiányában nincs miről beszélnie. Követ­
kezik Vázsonyi Vilmos, a külterület csillaga. (Köhögés.)

Vázsonyi Vilmos. — A  függetlenségi csorda 
elérte czélját: bevonulhat az imádott bécsi Reiehsratba.

Nagy Emil. — Nem Bécs az, de Wien. Tanul­
jon földrajzot!

Az elnök. —  Vázsonyi képviselő ur eltért a 
tárgytól. Itt Wienről van szó. Felségsértés miatt 
kiadatását javaslom. (Zajos helyeslés.)

Bokányi Dezső. — A  szocziáldemokrata párt 
Magyarország önálló államiságáért küzd . . .

Kossuth Ferencz. — De strigis, quae non 
sunt . * . (Zajos derültség.)

Justh Gyula. — Bokányi elv társ nem létező 
dolgokról beszél, ergó csitt! A  vitát bezárom. Szavazás! 
(A többség föláll.) Punktum 1 El van fogadva. Meg­
szűntünk. Éljen az összhaza, éljen a császár, éljen 
Kossuth Lajos!

(A  Ház ismétli az elnök szavait.)

Eyy siketnéma cjondolata.
— Milyen derék em ber az az Andrássy Gyula í 

Végre mi is bejuthatunk a parlamentbe . . .  Éljen 
az általános, titkos, egyenlő n ém aság !
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N A G Y  I D Ő K  IGAZ T A N Ú J A  -

— vagy: a magyar globe-trotter.

1 9 0 S
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V I L I  é s  T I Y I , III. Összeütközés.
MM •

Vili.I. Bemutatkozás.
Vili.

(Magában.) Ez a gróf most torkon vágott,
De majd gyújtok uj világot! . . .

K i az, aki itt hadar, (Fent.) M it keresel Ó*Budán ?

S minden lében izeg-mozog, S ki az, kinek szerelmesen

Rezeg a szakála ? Fogadsz itt hűséget ?

Tivi. Tivi.

Én, é n : a büv-Tivadar. Elámulok e csudán! . . .

Bájt, kellemet viszek-hozok Mit te, én is azt keresem :

Szerte a hazába. A  népszerühséget:

II. Visszaemlékezés. Vili.

Vili.

Ah, te vagy az ?

( Magában.) Engem tán most megvet ű . . .  
(Fent.) Czélzás ez a »h« betű?

Tivi. Tivi.

Kérem, kérem ! (Diadalmasan.) Ugy-e megszűrt most e tü ?
i * ; Jelzi: nem vagyunk »te s tü« !

Vili. Én tegezlek, te urazz,

Csak megismersz, úgy remélem . . . Kivel szóba állsz: ur a z !

Tivi (magában.) Vili.

Piha, vedlett, kerge gróf,
Pfuj, a keze hogy' ragad! 'Sz ön vélem már per te v ó t !

Vili. Tivi.

Én vagyok az, kinek keblén Voltra a zsidó nem ád,
Őszintén, bár kissé nyeglén, 

Kisírtad egykor magad’.
Fogd be hát a pampulád!

Vili.
Tivi.

Ön meg tátogjon, ha — tud.
M it ? Én sírtam ? . . . Majd meglássuk, hova ju t?  

Nosza, hegyzem már fülem,
Vili. H alljuk: mit tud —  N É L K Ü L E M ?

Igen, mert hát
Tivi.

Szörnyű bánat tőre vert át
Akkor téged, Tivadar, Hallod, jakhecz, ezt kikérem!

Mikor tárczát nem arattál, Nyelvem véled összemérem:
Bársonyszékből kimaradtál, K i a jobb szónok, na h á t? !

Mint hóbul a sik avar. Vüi.
Tivi. Hogy ön szónok ? ! . * . Az csak álom :

Ah, ön az a büszke hős, Mert most már nem ÉN  csinálom

A z a nyájas ismerős? Önnek a szónoklatát.

Szólni ilyet hogy nem restel ? !  . . . Tivi.
'Sz Ön nem lett —  főpolgármester!
Hát ön nem bőgött-e viszont (Magában.) Pfuj, mely indiszkrét e fa j!
—  S én nem hányom fel e viszonyt! — Node azért ez se baj,
Bár keblemen pihegett: Majd kivágom én magam’ !

Hogy —  igy-ugy — semmise le tt ! ? (Fent.) Ha már csúf szád erről hirt ad.
És a Gresham és más egyéb! . . . Szerencsédnek tartsd, hogy Írtad :
Ön tehát csak nyugton legyék! # . . Megfizettem  urasan!
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IV. Közeledés.
V ili (kifáradva.)

Most már egyenlők vagyunk,
Mért forr vérbe az agyunk ?
Én írtam minden beszéded’,
Lehát azért, ládd, nincs véged . . .

Tivi (megtépázva, busán piheg.)
Vág éle e hetyke szónak . . . 
Látszik : nem vagy kaszinó-tag!
Ha Szemere irta volna . . .

Persze, hogyha tudta volna !

Tivi.

Nem leplezte volna le,

Hát, eztán Írass —  vele!

Tivi.

Ne figurázz! . . . Ő is mással 
írat szpícset egy rakással. 
Mágnásoknál igy szokás ez, 
Skribler: árul, a mágnás: vesz.

Akkor szervusz! Nincs zivatar. 
Béküljünk ki, oh Tivadar!

V. Kibékülés.
Tivi.

Kibékülök, Vili, véled, 
Hogyha te is jónak véled, 
írd  meg eztán is beszédem4 
Te vagy az én Írógépem!

L e  ki ellen és mi m ellett?

Tivi.

H át még ezt is tudnod kellett?  
Te ellened szól a théma! . . .

Jó, akkor se leszek néma. 
Megírom én jó bérér*!

Tivi.

Biztos lehetsz: jó bér ér. 
Mellettem szólj* s —  ellened 
Én leszek az Ellened.
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4', :  V ili. 
Csak ne füllents! . . .

Tivi (dühösen magában.)

Megint tegez ! * ,  .

Vili.
Rajtad, pajtás, undok seb e z : 
ígértél (ez igaz igy vét,)
Három darab portorikót.
L e  hát, valid be, kis ham is:
Adósom vagy még ma is!

Tivi (ájuldozva.)
Ejnye, adta zsidaja ! - . .

V ili. • £
Nahát, gróf ur, mi baja? I j K illM ffB M

Tivi.
Az, hogy pájeszed kitépem!

Vili.
Szakálad se marad épen!

(Egymásnak rontanak. Tépik, szakgatják egymást.)

Ne, zsidó! .
Tivi.

Vili.
Ne, gróf! 

Tivi.

Ne, nyüves!

Mindketten. 
Ne, kutya szabadkőműves!
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Am it irsz, megtanulom 
S elszónoklom, bár unom,

Retten.
Terézváros: közös város,
Ott vagyunk mi ketten páros. 
Kültelekben, beltelekben 
Gázolunk mink a belekben.
Mi vagyunk a város őre 
S nem sül le a képünk bőre. 
Egyőnk írja, másónk mondja, 
így enyhül a haza gondja . . #

„N e rabi, zabi . . .“
—  Státustitok. —

A  függetlenségi kormánypárt legutóbbi konfe- 
rencziáján Hoffmann Ottó, a diák képviselő kérdőre 
vonta Ugrón Gábort, hogy merte hírlapi czikkben 
megtámadni a trónörököst?

Az affér nagyon kellemetlen volt, kivált az 
elnöklő Kossuth Ferencz v. b. t  t. ra rnzve, aki egy 
spanyol főudvarmester féltékenységével őrködik a leg­
magasabb körökkel a kölcsönösség és viszonosság pontos 
megtartása fölött.

Ugrón Gábor hiperloyalitásának bizonyítékául 
felmutatta még a régi jó időbül a bécsi *Das later- 
lancU munkatársi igazolványát s a kínos inczidens 
valahogyan elsimult.

Ennek a kedves kis párttitoknak az előzménye 
a pikáns. -  ̂ „■, ,

Az egykor volt ordító oroszlán tudvalévőleg uj 
szerzeményű tatai remeteségében eszi az erkölcsi szám­
kivetésnek lapvezéri szubvenczióval sózott kenyerét.

Innét villámlik olykor egyet-egyet a hozzávedlett 
fél-fertály hivatalos » Magyar Nemzet« nyilt hasábjaira.

Esett, hogy pár héttel ezelőtt nagyot ütött tol­
lával régi elvrokona, Lueger mester orrára, intvén 
őt, hogy ne bántsa a magyart, mert különben ököllel 
tömi be a dicső koaliczió az ő mocskos száját, de még 
a gazdájáét is.

Luegerröl pedig az a nyájas köztudat, hogy a 
a trónörökös ebi-márkája alatt ugat.

Hogy hogy nem, a * Magyar Nemzet« illető 
száma becsempész tetett a Belvedere palotába.

Nyomban egy fényes adjutáns robogott a bécsi 
magyar házba, ahol nagy dérrel-durral betört Zichy 
Aladár gróf, a latere ministerhez.

— Olvassa Exczellencziád!
S odanyujtá az inkriminált kis undorítót.
— Ez a kormány, a kormánypárt félhivatalosa 

s igy mer im i a fenséges arról.
Z hhy  Aladár gróf, bár néppárti és a koalicziós 

kormány ministere, úgy látszik, visszaemlékezett arra, 
hogy ő mégis csak annak a Zichy Nándornak a fia, 
akit Jókaival együtt egy kicsit lecsukatott a német 
a sajtószabadságért, s igy szólt:

— Mondja meg ő Fenségének, hogy Magyarorszá­
gon sajtószabadság van.

Vájjon mit felelt volna hasonló kényes kérdésre 
Wekerle Sándor vagy Kossuth Ferencz?

A magyar Edison,

Amerikát lefőztük.
Mit henczeg az a boldogtalan Edison Alva 

Tamás azzal az uj találmányával: hogy, aszongya, 
24 óra alatt kész házakat önt ?

A  mi nemzeti kultúránk kétlábú világitó tornya, 
Apponyi Albert gróf nem hitvány bérházakat, hanem 
egyenesen egyetemeket önt.

Azt felelte Tomesányi kedvencze a harmadik 
egyetemet kérő szegüli deputácziónak:

Egy egyetemet nem tudtam megcsinálni, hát 
elhatároztam, hogy ötöt csinálok. Ráadásul még Temes­
várnak is fiadzunk Wekerlével közösen egy uj mű­
egyetemet.



10 B o r s s z e m  J a n k ó

Szakvélem ények
arról a

bizonyos nívóról.
T. i. Bizonyos nevezetű 

N agy  Emil, törekvő fiatal 
agrártengerész, beszámolván 
a magyar delegáczió tengeri 
kirucczanásáról, örömmel és 
telivér dzsentri-önérzettel 
konstatálta, hogy a magyar 
delegáczió, szemben az osztrák  
népparlament kiküldött­
jeivel, mégis csak megtar­
totta ama bizonyos kaszinói 
nívót.

Hm, a nívó? A  múlt télen incognito jártam az 
én kedves Budapestemen. Elvetődtem a Bogaiba, a mos­
tarit kormánypárt klubjába. A  nagyon tiszteletreméltó 
parliamenti tagok a gáz kandalló porczellánlapjára köp­
ködték ki a monogrammjukat, az aranyozott bronz­
rácson meg a kapezájukat szárogatták.

Quel odeur, quel niveau!
VII. Edward.

.*

A  szép Rosenberg Gyula tengerészeti előadó nélkül 
akarnak ezek a gójok kaszinói nívót?

Visontai mint delegátus!
Ókorok hánni! Báró Pinkafeőy

az Union-klub szabadságolt 
becsület-mező-őre.

*

Rég túl vagyunk már, nagy uram, a tengeri- 
hántáson. Mi köze a tengernek a kaszinóhoz?

Azzal a nívóval meg hagyjanak nekünk, szegény 
árvízkárosultaknak békét.

A  csak arra való volt, hogy az indzsellérek még 
a szemünket is kilopták az »eszményi nívóért«.

Alighanem ilyen lesz a delegátus urak nívója is, 
verje meg a Ponczius Pilátus!

Csamangó L. Pétör
a szegedi felsővárosi gyékénykaszinó 

elnöke.
*

N ívó  ide, nivó oda, egy fundált bakk-bankot nem 
adnék le kétszer az egész tengerészeti albizottságnak!

Szemere Miklós, m. p.
*

Csiba nímet! Ne ugu!
Ezer a szerencséd gyatra fajzatja, hogy az elsik­

kadt vértanu-kaczagányom, mondok: exczellencziás 
plédem megkerült. Ollyan sommás keresetet vágtam 
vóna annak a Monteköprüli, vagy mi a ’ nyámnyilának 
hijják, közösügyefogyott admirálisnak a kopasz fejibe, 
hogy ijedtébe antipirén helyett bekapott von’ három 
torpedót.

Fő a nivó! Kuss Flóta, ne csaholj! A gazdád 
nagyobb ur, még se ugat

Énn Barabás Béla, kXv.
a magyar nemzeti nivó csak azért is

másfél-kegyelmes helytartója.

1908. Január 26.

A KOPOGTATÓK.
Városrégin czifra csárda 
Oda rug k i a Danára,
Benne talán csönd is lenne,
H a klotiir nem közeledne.

De U gráró l közeledik,
B a l és szélbal berzenkedik.
A legények kurjogatnak,
Szinte reng belé az ablak.

Tisza István bekopogtat: 
„Csöndesebben vigadjanak !
It t  a szerény lex Dániel,
Csak azt tessék fogadni el.44

—  Ördög bújjék minden lexbe, 
Kergessük a Uxei exhe! 
Knrjogassnnk csak azért is, 
Ontsuk a szót s ha k e l l : vért is l

Megint jönnek, kopogtatnak: 
„Csöndesebben vigadjanak,
Isten áldja meg kendteket, 
Kossuth Francz ö-exja beteg.44

K ik u ijan t most több szélbaü, 
Ugrón Gabi, Hojtsy P a l i :
—  Kopogtatók, hogyha mertek, 
Üzenettel beljebb jertek.

S Wekerle ö esja elébb,
S  Daczi gró f is m indjárt belép. 
„Üzeni Francz föuraság,
Hogy lefeküdt, alunni vágy.

S a császár is azt üzeni,
Hogy a klotlirt be kö ll venni, 
Mert ha be nem tetszik venni, 
Mindnyájunknak el kö ll m enni44

Feleletet senki sem ad, 
Felülm úlnak Z&or«#kat,
Vége a zajos fenének,
8 fordítva szűrt,
Kemény klotürt 
Megszavaznak a legények.

A M E N T Ő K N E K .
Első tnrfhiéna. — Hallotta kolléga, hogy a 

szilveszteresti gyűjtés alkalmával a bukik, meg a 
lovaregylet nagyszerű adományt juttattak a derék 
Mentő-egyesületnek ?

Második tnrfbiéna. — Remélem is, hogy kivág­
ták a rezet. Nagyszerű évük volt.

E. t. — Igenis, a versenyszezón összes letört, 
öngyilkos turfáldozatait a mentőknek juttatták.
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J ft lD tK Í  TROMBITA.
— Haditengerészetünk Mncsán. —

(L. rajzát a túlsó lapon.)

A  magyar delegáczió váratlanul ideérkezett követ­
sége szolgáltatott kitűnő alkalmat, hogy haditen­
gerészetünk legújabb vívmányait bemutathassuk olyan 
tekintélyeknek, aminők: Barabás Béla, Z boray  Miklós, 
B atthyány  Tivadar gróf és országunk népszerű Somája, 
aki messzelátót is hozott. Nem dicsekedtünk véle máig. 
Megtanultuk a csuzimai ütközetből, hogy véderőnk e 
fontos szervét titoknak őrizzük s tán máig is titok 
marad, ha Tüdő  Sára ki nem kottyant ja, hogy mi 
mindent rejtegetünk mi a Kákás-tó nádasaiban. Am it a 
vizenjáró romboló tudomány fölfedezhetett: annak egy- 
egy példánya itt gyújtotta lelkesedésre haditengerésze­
tünk szakértőit. A z újítások bemutatására egy hónap óta 
készültünk. Sáji elfuvaroztatta a Kákás-tó jegét. A  vizet 
aztán kékitővel tengerszinre föstöttük s hogy hullám­
verésünk is legyen, arról Kotyogh  András molnárlegény 
gondoskodott, aki a tó partján szaladozva a vizet lapáttal 
csapkodta. Miután Vlk Podjebrád vizalatti méréssel ki­
derítette, hogy a Kákás-tó rendkívül alkalmas ellenséges 
hadihajók elsülyesztésére s annyi benne az Örvény, mint 
a szolgabiróék guvernántja arczán a pattanás: nyugodt 
lélekkel mutathattuk be a világ legnagyszerűbb hadi­
játékát. Persze, szigorú intézkedés rendeltetett, hogy 
senki fia idegen a Kákás-tóhoz ne közeledjék és Zéliget is, 
akit tegnap neveztek ki Liberia szerecsenország főkonzuli­
nak, a Kecskésék  kerítése mögé utasítottuk s csak a 
deszka résein át kukucskálhatott.

Természetes, hogy a tengerészet nem mellőzheti a 
parti védelmet sem (Lásd R em ényi A . » Tájfun a termé- 
szetben«, I. kötet 316. lap.) s ez okon a szakértő dele­
gátusok előbb Koplalaghy Jaroszláv bakk-pinka őrgróf 
csodálatos találmányát: a talpnélküli és zsebben is hor­
dozható repülőgépét tekintették meg. Föltalálója még 
a múlt héten czukorsüvegalakunak tervezte; de aztán 
kiderítette, hogy ebben a formában a ludtalpuak nem 
használhatnák. A  koczkaforma pedig azért nem czélszerü, 
mert szabályozása csak úgy volna lehetséges, ha a repülő 
ember bal tenyerével az ég felé hadonászna, amit a mai 
világban még istenkáromlásnak nevez Molnár apát ur. Meg­
maradt tehát eredeti tervénél, a szárnyas repülésnél, mely­
hez a hajtó erőt a sűrített lélekzetvétel szolgáltatja. A  dele­
gátusok érthető érdeklődéssel vették ezt a magyarázatot s 
midőn Batthyány  a föltaláló ajkáról* hallotta, hogy repülő­
gépével a legmagasabb csúcsról is le lehet ugrani: hízelgő 
nyilatkozattal Ígérte, hogy a találmányt Schónaichéknak 
ajánlani fogja. Most Sajó Elemér dr. mutatta be Pocska- 
Rihók  vízimolnár csodás szerkezetű hadihajójának model- 
jét. A model persze csak pöttyén tett mása az eredeti­
nek, mely szél ellen is hetven csomó sebességgel futna;

s több volna a tonnatartalma, mint a Sáji meg a tiszte­
lendő ur granáriumainak együttvéve. Pocska szerint ez 
volna a világ legnagyobb hadihajója. Kerekeit úgy kon­
struálta, hogy visszájáról is foroghassanak. A  kürtőjét 
pedig olyan szerkezettel látta el, mely a füstöt százfelé 
szaggatja s igy az ellenség azt se tudja, hogy a hadi­
hajót merről vegye czélba. Magyarázat közben Barabás 
kijelentette ugyan, hogy Pocska hadihajója sokban ha­
sonlít a hires K n yá z Potyem kinh ez; de megvizsgálván 
a hajó bordájához erősített ellenségriasztó és önműködő 
kereplőket, kijelentette, hogy elnöki tekintélye egész 
súlyával sürgetni fogja e találmánynak harnaros kiépítését.

És most következik a demonstráczió. Ellentétben 
Tegethof admirális oktatásával, hogy a rajok gyors tem­
póban mozogjanak: a lehető leglassabban indult egy 
torpedó-naszád Lohoghy Lehel soffőr parancsnoksága 
alatt a Kuczoráné admiralitasa alá rendelt hadihajó 
ostromára. A  torpedó nvilását paezallal mentesítették a 
viz befcódulásától. Ha nem hadijáték, de komoly ütkö­
zet folyt volna, a torpedó 2 perez 4 4  másodpercz 
alatt összerombol még olyan hajóhadat is, aminő a 
Rosdetvenszkyé  volt. így is, akik figyelemmel kisérték a 
hadihajó mozdulatait, látták, ahogy özv. Kuczoráné arczán 
miként fakul a pirosság. A  delegátusok, akik pedig régtől 
szokva vannak az ütközetek borzalmasságaihoz, nyugodal­
mukat vesztették, s lelkendezve intették Kuczoránét a 
megadásra. Szerencsére északi szél kerekedett, mely a 
torpedó-naszádot egy parti fűzfa törzséhez csapta s léket 
kapván, Kuczoráné gyors mozdulattal hadihajóját a 
naszádnak faroltatta s Jaroszlávunk a közönség derűs 
kaczagása közben a vezénylő hídról belezuhant a tóba.

Özvegyünk hadihajója magyar motívumok alapján 
készült. Előnye: könnyebb az eddig épített hadihajóknál; 
a tengeri betegség rajta sokkal enyhébb lefolyású s még 
az olyan tengerész is, akinek köldök-sérve van, félkézzel 
kormányozhatja. Ugyancsak a hadihajó fölszerelése közé 
tartozik egy drótnélküli villámhárító is. Selyem  Edithke, az 
özvegy manicurje mutatta be a tengerész delegátusoknak 
a korszakos találmányt.

A plurális jog reformja.

W ekerle S. — Úgy látom, Duczi, hogy a plu­
rális választójogba beletörik a bicskánk. Ez a reform 
nem tetszik a nemzetnek, muszáj lesz megváltoztatni.

Andrássy Gy. — Mért ne tetszenék?
W. S. — Nem járja, hogy az egyiknek több legyen 

a jogból, a másiknak kevesebb. Ezen a hibáján se­
gítsetek.

A. Gy. — Már meg is van. Változtatok a refor­
mon. Egyiknek majd kevesebb, a másiknak meg több ju t .

W. S. (m ély meggyőződéssel.) Ez már beszéd! így 
már az állásomat kötöm hozzá, hogy meglesz.

A. Gy. (még mélyebb meggyőződéssel) Most már 
tudom, hogy te maradsz, a reform meg bukik.
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H A D I T E N G E R É S Z E T Ü f

(Szövegét lásd az előj
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lásd az előző lapon.)
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Föllép, lelép.
Gaál G aszton  n e m  fogadja  el a h áz-szabály  - 

rev izió t, am in th ogy n e m  sza va zta  m eg  a fö le m e lt  
kivótát sem . A m ir e  n in cs fölhatalm azása, a z  n em  
k e ll n ek i, han em  le m o n d  a m andátum áról ós fö l- 
hatalm aztatja m agát. M o st m eg in t alkalm a le s z  a 
lem on d ás erén yét gyakoroln i. L en gyeltóti p e rsz e  
m eg  fo g ja  h arm ad szor is választani. 33e e z ze l m ég  
n in cs v ége a m ulatságnak. H átra van  m ég  a lé tszá m ­
em e lés  —- és Gaál G aszton  n eg y e d sze r  is fö llép h et.

A  N e w -  Y o r k - k á v é

— Tudod-e, hogy hívják népszerűén a Holló 
Lajos és a Sümegi Vilmos fúzió já t?

—  Nem fogod megélni, hogy kitaláljam.
— Pedig nagyon egyszerű. A k i s -K u n s á g  

szövetkezett a k is  K o h n sá g g a l .

Allerhöchstes H andschreiben  
an seine E xcellen z

den wirkL Geheim rath F r a n z  v o n  K o s s u th  
Palais Gresham,

visavis der kon. B urg .

Kaiserliche Hansregeln fiir  das Kronland  
(Ingám  miissen geschaffen w erden .

C h lo p y  I I .
E llen jegyezte :

K a a s  I v o r  báró.

A  K O R Z Ó N .
—  Jaj, be hasonlít egymáshoz ez a két aranyos baba í 

Mondja csak, dada, ezek a gyermekek talán ikrek?
—  Csak az egyik az, kézit csókolom.

A „P0 RS3 ZCn JrtHKÓ“ TAKtlÁJA.
— Udvari történetek. —

1. A szájkosár.
Valami nagy ünnep, vagy mi lehetett. Az öreg 

gazda adakozó jó kedvében volt. Az udvarhoz tartozó 
népek meglepetésben részesültek. Ajándék nélkül alig 
maradt valaki.

Báró, a hátas paripa szép mivü, vadonat uj zablát 
kapott. Azóta_ olyan büszke, hogy csak lóhátról lehet 
vele beszélni. Udvari körökön kivül álló gonosz nyelvek 
azt hiresztelik ugyan, hogy az uj ajándék inkább a 
1iáró megzabol ázására szolgál és egyáltalán nem kitün­
tetés számba megy. Ez azonban csak afféle mende­
monda. Iiáró maga is büszke az ajándékra és a fejét 
azóta sokkal magasabban hordja. Csak egy betű hija

még, hogy Báró legyen. Báró Báró. Ez hangzana csak 
szépen. Node erre is rákerülhet még a sor.

A  többi udvari jószág is kapott megfelelő aján­
dékot. Miska és Jancsi, a két igásló egészen uj istrán­
got kapott, amit soha se bírnak elnyüni. Bimbónakf 
a fejős tehénnek gyönyörű rezes sajtár jutott. Ebbe 
már öröm a tejet leadni. Gombár és Virág, az uj igás 
ökör-pár hatalmas ostort kapott ajándékba, ami arról 
nevezetes, hogy a szíját az elődjük hátából hasították.

Jutott itt mindenkinek valami. Még az utolsó 
kis udvari borjúnak is jutott egy takaros kis palóka, 
ami arra való alkalmatosság, hogy a mérték nélkül 
való tejitaltól távoltartsa a kis oktondit.

Mindegyik ajándékon meglátszott a jó gazda 
gondos figyelmessége.

Bodriról, a hűséges házikutyáról sem felejtke­
zett meg. Ez jó erős szájkosarat kapott ünnepi aján­
dékba. Bodri hanyatt feküdt és éppen azzal foglala­
toskodott, hogy két első lábával leoldja valahogy azt 
az alkalmatlanságot, mikor Mxczor, a kandúr egészen 
nesztelenül ott terem.

—  Jó reggelt, kegyelmes uram! Egészségire 
kívánom az éjszakai nyugodalmat, ha volt —  mondja 
a macska kétszínű alázatossággal.

Bodri hirtelen a hátulsó lábaira ült, az elsővel 
meg támaszkodott. Komoly méltósággal igyekezett 
lenézni a macskára. Ez pedig nyájas gonoszsággal 
folytatta:

—  Azért jöttem, hogy szerencsét kívánjak ehhez 
az uj »izé*-hez.

— Hallja, ez nem iz é !  Hanem tudja meg, hogy 
ez, hogy is mondjam csak, izé, afféle orr-örv. Tetszik 
tudni, eddig nyakörvet viseltem, de úgy találtam, 
hogy sokkal egészségesebb az orr-örv.

—  Eszerint hát ez nem szájkosár?
-— De nem ám ! Még csak nem is koloncz. Ilyes­

félét viseljen a műveletlen tanyai kuvasz. Én szabad
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A  S Z Á M A D Ó H O Z .
—  Róka Tóni segéd juhász előleget kér. —

Bojtár legény dolgát a lene m egette :
Tüzes istennyilák  csapkodnak mellette; 
K apkodja  a fejét, hej de félek tőle,

H ogy  add ig kapkodja  
Ebad ta  bolondja,

M ig  majd beleüti va lam i mennykőbe.

M íg  a Betekints-ben búslakodott szegény, 
K om isz  egzekutor kujtorgott tűzhelyén,
Szűrét, karikását, v irágos ládáját,

M indenét íe lirta  ...
Ez  az irka -firka

Hej, ko ldussá  tette, azt a ku tyafáját!

K in t  a Nyom or-pusztán nyarga l a z iva ta r... 
N incs bokor, n incs cserény, n incs szűr, m i betakar.

Tüzes istennyila jobbra csap, balra csap, 
Szegény bojtár legény 
Csak ott á ll a helyén,

Az öreg isten se higyje, hogy elszalad.

Jó öreg számadóm, kérem kegyelmedet,
Adassa  ki nékem két havi béremet,
Veszek szűrt, karikást, oszt ha m egharagszom :

—  A  nem jó mindenit! —
Z ivatar fellegit

Tüzes mennykövestül innen messze hajtom.

—  Megadatott. A szerk. —

N ö v é n y ta n i u tá n .
Toncsi. — Szeretne7 férjhez menni ?
Miczi. — Soha! Én megvárom, mig a himpor reám

száll!

Háznak szabad őrzője vagyok. Az én nagyatyám még 
Ordas Farkas volt. A  megalázó szájkosarat én el 
sem viselném. Semmi kényszert el nem tűrnék. Hanem 
ezt az orr-örvet magam választottam. Igen jó védelem 
a nátha ellen. És tudod, az én orrom olyan kényes.

A  gonosz macska erre a beszédre nagyot tüsz- 
szentett. Bodri mérgesen rámordult:

— Talán kételkedel a szavamban?
—  Inkább nagyon is helyeslem. Látod, nekem 

nincs orr-örvem, azért máris náthás vagyok. Ezért 
tüsszentettem.

—  Vigyázz magadra, te czudar tejfelnyalogató, 
mert ugatni, meg szaladni még tudok. Megtalállak 
kergetni,csak csufolódj! ügy megtépázom a b őröd et!...

A  macska hirtelen az eperfán termett, mert 
Bodri mérgesen neki ugrott. Es az egész udvar hang­
zott a Bodri ugatásától. Meg kellett az udvar népei­
nek mutatni, hogy ugatni még szabad, ha már harapni 
nem is lehet.

2. Trágyahordás.
Ilyenkor a téli napokban van a trágyahordás 

ideje. Az ember is ráér, meg a jószág se egye ingyen 
a drága takarmányt.

A  béresek nekiállanak a párolgó dombnak és 
ásóval, lapáttal meg vasvillával kezdik a szekeret 
megrakni.

A  tyúkok előjönnek, hogy megmentsék, ami 
még menthető. A  vidám kakas egy csöppet se busul, 
hogy az ő hatalmának büszke tetőjét a földdel teszik 
egyenlővé. Biztos tudata él keblében, hogy lesz szemét­
domb. Mióta kakas van, mindig volt szemétdomb, tehát 
lesz is mindig.

A  béresek serényen dolgoznak, a szekér meg­
telik. Most kivezetik az ökröket az istállóból, odafarol- 
tatják őket a szekér elé. A  jármot a nyakukba teszik.

A  kisbéres nagyot? kondit a hosszunyelü ostorral. 
Az ökrök nekivetik a nyakukat és a szekér lassan 
elindul.

Ftrlcő és Prímás, a két uj ökör van befogva. 
FerJcó hátra-hátra tekint és mélázó ábrázattal mondja:

—  Csak azt fájlalom, kedves pályatársam, hogy 
azt a szemetet kell kihordanunk, amit elődeink csi­
náltak. Hogy úgy mondjam, az elődeink programmját 
kell dűlőre vinnünk. Ez nagyon keserves munka.

Prímás bölcs nyugalommal felelte:
—  Látod, ez azért van, mert az elődök meg­

előztek bennünket. Miért késtünk olyan sokáig? Miért 
nem foglaltuk el már jóval előbb mostani állásunkat?

—  ü gy van, úgy igaz, amint mondod — hagyta 
helybe a beszédet FerJcó.

—  De azt is mondd meg, oh pályatárs, szeretnél 
már te is ott lenni, ahol elődeink vannak? Avagy 
szeretnéd, ha elődeink még itt volnának és ők végez­
nék helyetted a munkát?

— Mégis legjobb szeretem, hogy igy van.
— Jegyezd meg magadnak, hogy mindig úgy 

van jól, ahogy van. És végül azt is gondold meg, 
hogy az elődeink trágyájából a mi számunkra fakad 
az édes csalamádé.

—  Milyen bölcs vagy te, jó Prímás. Ha nem én 
volnék a vezérökör, szeretnélek téged vezérül követni.

— Még csak egyre figyelmeztetlek: soha se 
nézz hátra. Mindig csak előre tekints. Micsoda vaczak 
van hátul a szekéren, oda se nézz neki. Ami ezután 
következik, a szép virágos rét, az legyen mindig a 
szemed előtt.

—  Úgy teszem, amint mondod, oh bölcsek bölcse!
A  két ökör pedig napestig hordta a régi érett

trágyát a mezőre. A  türelem el nem hagyta őket, 
mert a bölcselkedésből ki nem fogytak.
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P Á L Y Á K  É S  P Á L M Á K .
(A  turini siker után.)

M. F. — No öreg Seki, te sem vagy az



Nem, nem, tévedni méltóztatik, nem szeretett 
hazánk dicskoszoruzta elv-rekordere, W ek erle  Sándor 
az, hanem Apponyi Albert gróf, vallás- és közoktatás- 
ügyi minister.

Jeruzsálem elpusztulása, az U r választott népének 
a világ minden tájékára történt gyászos elszéledése óta 
nem akadt hozzáfogható kegyes jóltévője a zs. nem­
zetnek

Lám, mit talált ki legfrissebben valamelyik 
barkóczyjával, akinél a fölösléges eszit pihenteti!

Ászongya, hogy aszongya ő exczellencziája, hogy 
neki a teremtett világon nincs égetőbb vágya, mint 
hogy a hazai zsidóságot is teljes mértékben részeltesse 
mindazokban a földi-égi jókban, amik a többi törvényesen 
bevett vallásfelekezeteknek kidukálnak a magas kincs­
tártól.

1848 : X X . t,-ez. teljes viszonosság, közjogi kép­
viselet a főrendiházban, stbi.

Mindezt örvendetes kilátásba is helyezi Apponyi 
a hitsorsosoknak, csak azt a ravasz kis göböt köti a 
mézes madzag végire: hogy előbb egyesüljenek az 
Összes zsidók.

Orthodox-szál, neológgal, szefárddal, askenázzal, 
pajeszos-kaftánossal, nyírt bajszu szmokingossal külön- 
külön szóba nem áll a nagy minister, hanem ha egybe 
tudják valamennyit kotyvasztani, akkor lehet a továb­
biakról csevegni.

Mintha nem tudná a kis hamis, hogy hamarább 
egyesül tűz a vízzel, mint egy igazhitű jámbor 
zsidó a szalonna-zabáló modern szabadoncczal!

Sebaj, azért megered a tömörülés s esztendő 
ilyenkorra a szoeziáldemokrata körmeneteken már 
bizton megjelen a mógen-dóvedes vörös lobogó ezzel 
a felirással:

Szervezett zsidók szakegyesülete .

B a ra b á s  plaidje.

•Excellent, melde geborsamst, 
Elveszett a plaidem.

Ha ezért alarm ot fuvat, 
Örökre megvédem.«

»Excellent, bitté gehorsamst, 
A z alárm nagyon fontos.
Erről ir majd ezikkeket 
Sok kis büdös s nagy rongyos.«

S parancsot oszt ki nyomban 
A  derék Montecuccol7.
Szalad a matróz nép mind —  
E z mászik, amaz guggol.

És megkerül a hires plaid . ^ 
És szól a nagy tengernagy: 
»Excellenz Béla Barabás,
Én mondom: nagy ember vagy !*

»M it tettem, vorschriftsm drig  volt, 
De a császárért tettem.
Ránk néz az összmonarchia 
E történelmi perczben.«

»A  legénység discziplinája 
Most e plaid körül forgott.
Íme, a plaid, amely megoldja 
E világhíres dolgot.«

Béla Barabás igy rebeg: 
»Danke, berr admirális.
Erről beszél majd Budapest, 
Becs, Newyork, London, Páris.«

*Ez a plaid az, amely ápol,
Ez a plaid, mely eltakar.
Ettől nem látszik meg bennem 
A  negyvennyolczas magyar.«
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B E M U T A T K O Z Á S .
— A Royál-klubban. —

A z  ó -b u d a i követ. —  Kegyelmes elnök ur, hódo­

lattal bemutatkozom. Én  vagyok Ó-Buda uj képviselője ...

K o s s u t h  F e re n cz . —  Ah igen, tudom, te vagy az 

az uj hívünk, akiről a nóta azt mondja, hogy »se füle, 

se * * . .«

A z  ö -b u d a i köve t (zavartan.) . . . igen fenség, én 

vagyok a Botzenhardt.

c s o d a b o g a r a k :.
—  K ö n n y ű  próféczia . —

— Az Újság V L  évf. 13. száma beszámolván az aznapi 
meteorológiai jelentésről, így végzi.

»Jóslat: Az időjárásban lényeges változás nem volt.«

*
— A  fe m in izm u s diadala. —

— A Pesti H i lap január líMki számának Apró h ird etései közül. —

JUTALM AT AD OK 100 koronától feljebb, olyan egyén­
nek, aki egy katonaviselt, tisztességes fiatal házaspárnak portási 
állást ajánlhatna.

A „Borsszem Jankó" mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál- 
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy­
mező- utcza 37.)ZERtCESZTOI ÜZENETEK!

V. L. (Miskolcz.) 
A furfangos diák-levél 
lekésett. —  L. H. (D.- 
Szerdahely.) Jó hom- 
báriáda. Köszönet. —  
B.-ö. (Trieszt.) Az efféle, 
némileg mindig erő­

szakoltan élczeskedŐ 
stilgyakorlatok divatja már rég letelt. Ennélfogva mi nem közöl­
hetjük beküldött dolgozatát. Oly szép írása van, hogy a belle- 
trisztikát elvétette a kalligráfiával, merthogy mind a kettő szép- 
irodalom. —  S. K. (Züah.) Bocsássa meg, de a kért szívességre 
nem vállalkozunk. Ulojalitás volna tőlünk, amint már a minap 
jeleztük, bármikép is beleavatkozni abba a helyi érdekű ízet­
lenségbe. A  magunkét már megmondtuk. —  T. Gy. Biz’ ez 
Gyuricza, a Kis Lapba való rejtvényke. —  Napos. Az egyik, 
az első rajzba kögül. —  Nagykanizsa. Együgyüségek, minden 
mulattató iz nélkül. — Tu-sy. Nézzen be a műhelybe. —  Syd- 
Rinka. Köszönet a szives figyelemért. Sajnos, a küldött két
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mutató nem nékünk való. Talán mást? —  G. J. (M .-Sziget) 
Régiek a témák, ne mondjuk, ócskák. —  Tiszahuszár. Isme­
rős saskörmök a pompás gyÖngyirásban. Magas és bölcs ideák, 
tiszta hazafiui felbuzdulás: szóval nem vers. Ü dv! —  R. F. 
(Bpest.) Azt gondoltuk, bejön a rajzok dolgában. így azonban 
megüzenjük, hogy kár fáradni ezekkel az aktualitásokkal, mert 
azokat belső embereink már eleve megrajzolják. — Mercator. 
Csaknem egyazon időben For zó (Ágai Adolf) uj munkájával 
(»PestrŐl-Budapsstre*) Légrády testvéreknél jelent meg Vay 
Sándor grófnak legújabb müve : * Pestmegyei históriák.« Ez a 
két könyv mintha az egymás kiegészítésére volna szánva. 
Szinte rávilágítanak egymásra. Ott is, itt is a viszonyoknak 
s főképen a szereplő személyeknek szeretettel megrajzolt képei. 
Yay Sándornak a kedvező sors gazdag családi leveles-ládát 
juttatott művészi keze ügyébe. Évek óta ezeket a régi ékszere­
ket fényesre kicsiszolva művészi foglalatban tárja a magyar 
közönségeié. Könyvének bármelyik lapjára fordítunk, hol bájos 
tréfa-hangon, hol drámai erővel, mindig finom Ízléssel s válasz­
tékos előadásban sorjáztatja el az olvasó előtt a politikai, tör­
ténelmi, de főképen a régi társadalmi élet vonzó jeleneteit. 
Szép könyv, jó könyv. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM, 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Janké lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V I I .  Miksa-u. 8.

Telefonszám: 90— 45«
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K.
Egyes szám ára: 36 fillér.

Az Istenért, mit csinál? Hisz úgy köhög, hogy szinte féléi; 
metes. Használta-e már a Faj-féle valódi sodemjét? — Fay valódi 
sodenijét? Nem. — No hát ez megbocsájthatatlan i Annyit már tudhatna,
ho^y a légzőutak katarhusánál, köhögésnél, rekedtségnél, és elnyálkásodás- 
nái mindenekelőtt a Fay-féle valódi sodeni ásványpasztillát használjuk. 
Tessék, kísérelje meg. Nálam mindig van és nemcsak a zsebemben, 
hanem az Íróasztalomon és hálószobámban is. Nem is tudom mit kez­
denék Fay-féle sodeni nélkül. Doboza 1 K 25 f-be kerül és az összes 
gyógytárakban, drogériákban és ásványvizkereskedésekben kaphatók. 
Foképviselet Ausztria-Magyarország részére W .  Th. Guntxert, Wien, 
IV/1. Grosse Neugasse 27.

d o r f i  A  LEGJOBB

.M Y Á L K A O L D Ó  GYÓGYVÍZ.

O laszország, Görögország és Kisázsia hatalmas művészete, 
Konstantinápoly és a meseország: Egyptom újabb időben mindig több 
és több utast csábit, már azért is, mert úgy a vasút- mint a hajózási 
társaságok azon vannak, hogy az utazást minél kényelmesebbé, minél 
gyorsabbá és élvezetesebbé tegyék. Amikor velünk a nap a legmostoháb- 
ban bánik, amikor nálunk a hideg téli szelek zugnak, sokaknak támad 
kedve hosszabb időre a déli vidékre menni, annak jótéteményeiben 
részesülni és a nyíló természet bájosságában gyönyörködni. A hat hajós­
társaság, melyek hajói a középtenger kikötőit érintik, legelső helyen az 
északnémet Lloyd áll. Nem kevesebb mint hat különféle vonalán közle­
kednek hajói és azokkal az Összes kikötőket kényelmesen elérhetjük, 
akár hajóval indulunk Brémából, akár vasúton utazunk valamelyik közbe­
eső kikötőhöz.

TÉLI FÜRDÖKURA A SZT.-LUKÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró-meleg kénes for­
rások. Iszapfürdők, iszap borogatá­
sok, mindennemű thermal is fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátás.Csuz, kösz vény, ideg-, 
bőr bajok gyógykezelése és a téli 
fürdőkurafelől kimerítő prospektust 

k U d  ingyen a 8rt-LukácsfBrd8 igazgatósága, Budapest-Budan. »77

—  Micsoda enyhe szép, napsugaras idő van itt Abbáziá­
ban Budapesthez képest f

— Én mégis irigylem Budapestet. Ott a társaságbeli 
hölgyek most azokban a szép télies kosztümökben mutogat­
hatják magukat, amelyeket egyedül csak Holzer S.-nél lehet 
kapni a Kossuth Lajos utczában.

f

AFRIK AS 
KŐTÁR TI

minden teendő képviselőjelölt figyel­
mébe ajánlja az ó-budai választást. 
Ott az a párt lett győztes, amelyik 
legnagyobb mértékben fogyasztotta 
a va lód i s z e g e d i r ó z s a p a p ­
rikát. Ez a legbiztosabb gyöze- 
delmi korteseszkőz kapható Buda­
pesten a főüzletben, VI., Teréz- 
kőrut 7., Kecskeméti-utczai fiók­
üzletben és Szegeden a Kárász- 
utczában. 950

Reggelizés előtt félpohár
SCHMIDTHAUER-féle Ig m á n d i Un a  n r i ' i i f  ! - f  «elrontott gyomrot2-3éri alatt teljesenKPxPi IV 7 Használat» valódi áldás gyomorbajosok) 

n U U U l  U I I L  ««omlásban szór»védőknek. -  Ki» üve8

1 rendlieiioza.
oknak és szék­

üveg 4 0  fiHér.
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400-nál több lap, számos korhű képpel.

Ára f ű z v e ...............  10 K
Díszes kötésben . • • 14 K
I V *  Megrendeléseket átvesz a 
* Bors szem Jankóc kiadóhivatala.

T
<

F űhöz-fához kapkod
a szegény beteg, megragadja az utolsó szál- 
maszálat isr de üzért az igazi gyógymóddal 
szemben mégis a legnagyobb közömbösséget 
tanúsítja. Hányán szenvedik át évek hosszú 
során az idegbetegségnek rettentő kínjait, 
de azért soha eszükbe nem jutott még, hogy 
betegségüket villamos utón kezeljék.

Ismeri ön az Elektro-Vitalizer készülé­
ket ? Tudja n, hogy milyen eredményeket 
lehet elérni az általános ideggyengeség, 
nemi gyengeség, idolt gyomorbántalmak, 
bénulás, álmatlanság, fejfájás, rheuma, 
neuralgiák különböző eseteiben az Elektro- 
Vitalizer készülék alkalmazása folytán ?
Módot nyújtunk mindenkinek arra, hogy 
minden kötelezettség nélkül csupán csak 
kíváncsiságát elégíthesse ki. Ismerkedjék 
meg tehát ezen gyógymód lényegével! Meg­
küldjük önnek ezen lapra való hivatkozással, teljesen 
ingyén. zárt borítékban, népszerű nyelven megirt férti 
vagy női értekezésünket a villamos gyógymódról, a mely­
ből megtudhatja mindenki, hogy miképpen lehet a legtöbb 
idült bántalmat villamossággal, azaz az Elektio-Vitalizer- 
rel meggyógyítani. Ha meglátogat, ingyen fogjuk bemu­
tatni gyógymódunkat.Az MWitate or?. raiL-iit
Budapest, Károly-körut 2. félemelet 38.

SZELVÉNY EGY INGYEN KÖNYVRE.

AZ „ELEKTRO-VITALIZER" orv. rendelő-intézet*
Budapest, IV» kerület, Károly-körut 2. félemelet 38 .
Kérem küldjék meg nekem a „M odem  Villamos Gyógy­
módról** szóló művet férfiak és nók részére. (A nem kívánt 

kötet törlendő.) Ingyen és bérmentve zárt borítékban.
N év :______________ _______________________________ ______

C z i m --------------------------------- -----------------------------------------

M e g je l e n i  !

A BORSSZEM JANKÓ

NAPTÁRA
1908- i k : é v r e .

A r a  k é t  k o r .
Megrendelhető' k i ad ó -  
hivatalunknál (Miksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

c o t il l o n "
táncztourok, knallbonbon (tréfás betétekkel), confetti, 
serpentin, papirhangszerek, papirsapkák és ruhák, papir- 

füzérek, lampionok stb. kaphatók

EMMERLING ADOLF
:: tű z ijá té k  és fa r s a n g i c z ik k  g y á ro s n á l ::

B U D A P E S T ,  G R Ó F  K Á R O L Y I - U T C Z A  2 6 .

, TELEFON 6 - 3 8 .  520 TELEFON 6 - 3 9 .

Vitt«fr«acf

Gibraltar

Indítások
5-én 22 napos útKanarischíJ! Génuábót februi 

Velencéből márc. 
Génuából
Newyorkból április 
Génuából .

2-én 14 
19-én 13 
2-én 19 

23-én 15
Génuából

1908 Február hó 5-től május hó 
14-ig a kettőscsavarú

„Meteor**

és **  „Oceana“
kettőscsavarú gyorsgózősse!
6 szórakozó és kejutazások fog­
nak a tengeren rendeztetni,
amey utazások alkalmával az 
e térképén jelzeit irányban a 
menetrend szerint, több vagy 
kevesebb kiKötók fognak 
meglátogattam!.

Menetdijak az útirány 
szerint 300, 350 és 
500márkától feljebb.

május 16-én
Bővebb fblvflágnsitást a tervezetek tartalmaznak.

Hambflrg-Amerika Linie, ,trJ£í"íí,,„ Hamhnra.

/

I

|



Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908 ra szóló naptárának egy példánya.
A BORSSZEM JANKÓ 2083. (3.) számában közölt képrejtvény megfejtése:

Fess akar lenni?
a k k o r  selyem-, csipke- és 

b á rso n y -b lú z o k a t c sa k

F A L U  LÁSZLÓNÁL
v e gy e n

Budapest, VI. kér.. Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

mely elsőrendű kozmetikai szer. a bőrt puhítja, az arcznak üde, eg^sz- 
séges szint ad. A kiütéses, májfoltos, szeplős arczbőrt és a börnyilá-

FÉRFI INGEK

y ő ) t í ó ő ^ .
:: B U D A P E S T  :: 
Dorottya-utcalO.

Alapi itatott 1867-ben.

Uránia.
A  308 megfejtő közül elsőnek sorsol tatott k i : I fj . Hédervári Lehel, Újpest. 

Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy példányát átveheti. 521 Kérjük mindenütt a világhírű

VV-sor
MALÁT A-T ÁPSÖR- különlegességet.

ié Ú k k á É Ú k k á ú É Ú k k ú É Ú á k

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan

K A P H A T Ó  M I N D E N U

ró- BRAZAY KALMAN
RAKTÁR 4 .Avcit.udm.i

CtÉGotfc

BUDAPEST VIII.J0Z5LF KORÚT 37/39
Csak ,S ICU LA“ névvel ellátott üvegek 

valódiak.

,UP TO DATE4
a legújabb, legegyszerűbb ée legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágás ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára la kapható csak 1141

Marton A l a j o s
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.

Ára két dnplaélü késsel 8 K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.

Elsőrendű „T H E  R O Y A L '*

Beszélőgépeket
a legújabb 
modelokban 
sz ig o rú a n  
az e r e d e t i
fyári ára-

on. 45®/* ár 
leszállítássá! 
I szállítunk 
fhavi 8 —10 
kor. részlet- 
fizetésre vi­
dékre is bár- 
—  hová. —

LÁNG JAKAB és FIA grammofon- 
nagykereskedők. Budapest, Vili., 
József-körut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

; GALLÉROK, KÉZELŐK
■ legszebben tiszt ittatnak : 
* HALTENBERGER BÉLA
■ gőzmosógyárában, Kassán.

Minden szép lánynak és asszonynak
tudnia keP, hogy nincsen párja a

s r A z a y  s ó s b o r  s z e s z s z a p p a n n a k ,

soKoa leraaiHiou piszok és festőanyagtól megtisztítja, a kezet puhává, 
fehérré és barsonyfinoraraá teszi. így nélkülözhetetlen úgy a hölgyek 
toalett-ászt alán, mint a gyermekszolákban és minden mosdó-asztalon. 
Kapható illatszerészeknél, gyógytárak ban, drogériákban, úgyszintén 
— —--------------——• minden finomabb üzletben. ---------------------- ------

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u 8.

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
n. Kikkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Prederik 
Hendrikstr. No. 139. A B.
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; 8  K issiek Siegfried
J a c e r n d o r f b u d a p e s t

iWXAAAA^VWWWVJf
:f
, -Mm Capsulae c. Oleo - ju  . 

▼ Santall 0*25 leovü *  ,
Z A M B A -C A P S U L A !

> Gyógyít discrét bánfáimat < 
y fájdalom nélkül néhány nap<
[ alatt. Orvosok a jánlják. Sok < 
v kai jobb, minta sántái Egye *
[ dali gyáros:

Egy karton 
ára 4 kor.-ért 
kajphstó. Fő­
raktár és széfc- 
küldő-hely:
T örök József, gyógysaei- 
tára, Budapest, K irá ly - 
u tcza  12, B rad y  C., gyógy­
szertára . B éos 1., F le isch -
m arkt és minden budapesti \ 
gyógyszertárban. 1. f

vV,'"

Ára
l

kor.

A y  TI I N U A U V U n e  Az irodalmi csemegék kedve- 
U d  l l R U n  *  D i l i d  lőinek örvendetes hirt adunk.

M E G J E L E N T  A Z  U J  A N O N Y M U S  ^Névte len  
Jegyzőjének a magyarok első országgyűléséről írott hiteles 
krónikája, melyet az Uj Sallustius szerzője fedezett fel és Mühlbeck 
Károly illusztrált. .Szerepelnek benne : Rátét vezér, a nagy államférfiul 
Obony, a fák és madarak nagy táltosa; Kappan-Darány, a hetu- 
mogerek csatlósa; Vászon-Khán, a demokrata kazárok rhabonbánja; a 
Potya Nemzetség, az őskor krónikásai, a Zoltánok hada stb. stb. 
Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában (Miksa-u. 8.) és minden könyvárusitónál.

Óh jaj S KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
és elnyálkásodás ellen gyors

Sjjj és biztos hatásúak

EGGER mellpasztillái
Az étvágyat nem rontják s kitűnő Ízűek
Doboza 1 korona és 2 korona.
Próbadoboz 50 fillér.
Kapható győgytárak és drogériákban.

Fő- és szétküldési raktár:

megfojt ez az átkozott „NÁDOR41 gyógyszertár
köhögés. Budapest, VI., Váczl-körul 17. sz.

Éljen!

Egger mellpasztílla csakhamar
meggyógyított

PARAGOH-TEA

— Mit tapogat igy rajtam, atyus?
— Azt méricskélem lányom, hogy hány rőf csipkét 

kellene venni szamodra Élsner Oszkárnál a Párisi 
utczában . . .

A nemzetközi hálókocsi-tár­
saság gyógyintézetei Abbáziá­
ban, az Adria Riviéráján, jg
SZÁLLODÁK: Stefánia és Quarnero, mindkettő lifttel 
ellátva. — VILLÁK: Amália, Angiolina, Laura, Flora 
Mandria, Siatína, Svájczi ház stb. valamint nagy fürdők. 
Teljesen újítva és a legmodernebb kényelemmel berendezve.

Mérsékelt 
: á rak ! ::

GTsrs Sürgöny és levélczim. 'V 'td 
„CURANSTALTEN ABBAZIA."

.1118 J

n  ••

HA ŐSZÜL A HAJA
S S  STELLA-VIZET t T
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

- -  ZOLTÁN BÉLÁIT:egyedül:

.üvegje
ő cs. és klr. Fensége József félt. udv. szili.

Budapest, V., Szabadság-tér £ ' . k
Póstai szétküldés naponta.

NAGY Z S IG M O N D  ft L E G N A G Y O B B !

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18-—22. Bútorok palisan- 
dér, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. —  L ak ás­
berendezések vétele, eladása becserélése  
= = = = = = =  és kölcsönadása. — . mg

Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 f. 
levólbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON
VALLALAT
----  BUDAPEST. ----
V., TH0NET-UDVAR.



Foghúzás.

VALÓ
di franczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. BérgueranfHs leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők m

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 

Erzsébet-körut50.sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentvs.

Parágyiné. — Hun vaut kend Göczoné?
Göczöné. — Az uj doktorná vautam fogat buzatnyi. 

Ahogy bemenek hozzá, hát azt kérdezi íülem : »Keőgáz- 
zal huzatja-e kend, vagy csak ócsóbban?c — Csak huzza 
ki aucsóbban, mondok — sohse gázoljon ! Pegyig dehogy­
nem gázolt, egye le a nyíi a kezefejit. Végig gázolta 
velem az udvaron a sarat.

Fénykép-akt-tanulrnányok
Remek k iv ite l! — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról. Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkép 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Schladitz & Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

BENCZE czipökiilönlegességek 
Budapest, IV., Váczi-u. 2.

Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve.

Étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

BS68B I .  OrroMk ltgkfayolaasebbBek, legmégfaixlutóbbBsk Ismerték «1.

A sszonyvédő. S fC S X -  tanir„  .  rendeli.
Prospektus több mint ÖOOO hitelesített elismerőlevéílel 
inyyen és bérmentve. 1 Dtz. 3 .10 kor. bérmentve. Levél­
bélyeget fizetéskép veszem. H  U N G E R  vegyi laborat. “  -Un H. W W i - ‘ ‘  ------  ~Béri i e d r i c h s t r .  9 1 /9 2 . 1123

Tudományos Zsebkönyvtár.
1 7 4 -1 7 7 . •*. 

Magyarország népességi 
, statisztikája. , 
írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne 
méhen egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .4 0  K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

k r i s t á l y
• Á S V Á N Y V Í Z  _

FORRÁS
szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardijmentes szállításról árjegyzést és czimezze:
Szt. Lukácsfürdö Kuivállalat, Budapest— Budán.

Ferrom anganin

Vért ad

:-----Tinktura Ferríomanganati Aromatika. (Illatos Vasm angán-csöppek.)------

Kiváló tápláló, erősítő szer.
Orvosi tekintélyek ajánlják

gyengeségl állapotok, sápkor, vérszegény­
ség, chlorozis és idegbetegség eseteiben.

Étvágyat gerjeszt:
Schiffmacher dr. Rohr-ban (Bajor­
ország) ezeket ír ja : » A Ferromanganin a 
legkitűnőbb szolgálatokat Litte betegeim­
nél. Különösen a szervezetet elcsigázó beteg­
ségekből fellábadt páczienseimnél tapasz­
taltam kitűnő hatását. Vérszegény asszo­
nyoknál olyan erősítő szer, amilyen még 
nem akadt praxisomban.«

A Ferromanganin ize igen kellemes, ifjú és öreg szivesen veszi be.
Egy üveg ára 3  korona 5 0  fillér. Kapható a gyógyszertárakban.
Főraktár Budapesten: T Ö R Ő K  J Ó Z S E F  gyégytárában, Királyutcza 12. és Andrássy-ut 26.

Lam m ers dr. orvos 
Kölnben a Rajna mel­

lett ezt ír ja : »A  Ferromanganint rend­
kívül gyakran alkalmazom. Nem múlik el 
a nap, hogy több ízben ne írnám betegeim­
nek. Ahol sápkor és chlorozis ellen vas- 
csÖppek szükségesek, ott a Ferromanganin 
hatása utolérhetetlen. Néhány nap alatt 
helyreállítja az étvágyat, ez a szernek 
speeziális hatása. A testsúlyt s a közérzést 
szinte szemmel láthatólag emeli.« . TÍti

jó*!;» - ■(/ i'.tM tt
fVÍSESSSSS*

AranyirwnPans



1

pezsgőben van a jóízű magyar nóta.
Kapható minden elsőrangú faszerkeres* 
kedésben, kávéházban és vendéglőben. ::

W l K Ú S
>jí\Wis 7/írfy 

tejcsokoládé  

W Í k í i s

-UTCZA 17.

Nyomatott az .ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, V II., Rákóczi-út 64. (Athenaeum-ép&let.)


